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VISÃO GLOBAL 

 
 
 
 

Botão de energia 
Clique duas vezes 
para obter mais funções 

Ecrã 1.3" AMOLED 

 
Sensor de 
frequência cardíaca 

Ponto de carga 

 

(Frente) (Traseira) 

 
 
Instruções 

de toque 

Pressão longa Interface de marcação, pressione e segure para 
escolher a face da IU 

Clique Escolha e confirme 

Deslizar para baixo Interface de marcação, deslize para baixo para 
visualizar o menu de atalho 

Deslize para cima Interface de marcação, deslize para cima para ver a 
mensagem 

Deslizar para a 
direita 

Interface de marcação, deslize para a direita para 
visualizar as funções 

Deslize para 
a esquerda 

Interface de marcação, deslize para a esquerda para ver 
rapidamente a informaçao 

* Deslize para o canto inferior esquerdo para adicionar outras interfaces funcionais. Se precisar alterá-lo, mantenha pressionado qualquer uma das interfaces 

funcionais, exceto a primeira, e clique em excluir para adicionar outra novamente 

 

Por favor, conecte o relógio com a APP para recursos detalhados do produto 
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POWER ON/OFF 

 

Power on 
• Long press the power button to start the watch in shutdown state. 

• The watch starts automaticaly when it is charged in shutdown state. 

• When starting with ultra-low power, connect the charger to charge the watch for 30 seconds 
before starting. 

 

Power ou 
• Long press the power button to shut ou the watch in power-on state. 

• Afer ultra-low battery vibration reminder, the watch will automatically shut down. 

Reset 
• In the power-an state, enter the function menu and select Settings > Reset. 

• After resetting, the watch will automatically restart. After restarting, the watch will be 
unbound from the phone and all user data will be cleared. 
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CHARGING INSTRUCTIONS 

To charge your device, use the cable provided in the box,connect it with the charger area on 
the backside of watch.Connect the other end of charger to a power sourcevia a USB plug 
or a wall outlet. 

 

Please charge the device 3month per time if put it idle no use. 

※Make sure your watch is 100% charged before first use.If it does not light up, 
plug it in for 2hours and try again. 
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PHONE SYSTEM 

Android 4.4+   iOS 8.5 + 

* Some additional functions(message push/caller ID display,etc) 
may not compatiable with some phones. 

 

APP download 

Scan the QR code as below, or search “Wearfit Pro” in Google Play or APP store,download and install it. 

 

Scan the QR code to download the APP 
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CONNECTION 

For Phone 
1. Turn on phone bluetooth button, Turn the watch on, Enter into Wearfit Pro App 

to connect with the watch name FW48. 

2. After connected, Please setup correct personal information in App. 
Wrong information may euect the fitness data result. 

*Tips: Please allow the App running in the background, Allow the App notification  
in phone settings. The time/date on the watch may not accurate if it is 
disconnect with smartphone or power-ou fora long time. 
Please connect with App to sync the data before use. 

 

 

 

Bonded 
device 

 
Bonded 

Bonded device Unbonded FW48_WATCH Connected 
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DISCLAIMER 
 

• The contents of this manual are provided according to the status quo. 

Unless required by applicable law, the company does not provide any express or implied 
guarantees for all contents in this manual, induding but not limited to the guarantee 
of marketability or for a specyfic purpose. 

• To the extent pennitted by applicable laws, the company will not use the relevant contents 
of this manual and the products described in this manual under any circmstances. 
Compensation shall be made for any special incidental, indirect or secondary damages arising 
from the product. and no profits,. data, compensation shall be made for loss of goodwill 
or anticipated savings. 

• To the extent permitted by the relevant laws, in any case, the company's maximum liability 
for the losses you suuer from using the products described in this manual is limited to the price 
you pay for the purchase of this product (Except for damages in accordance with applicable 
laws in cases involving personal injury). 

• The health sign data related to the heart rate, ECG. body temperature, blood pressure, blood 
oxygen. etc. involved in this product are only for reference, not for medical diagnosis. 
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WARNING 

 
Protection level 
• The watch meets the IP67 protection level requi rements and is suitable for daily waterproofing 
such as hand washi ng and rain. It is not suitable for water sports such as divi ng or long-term 
swimming pool or coastal swimming. 

• Not applicable to hot water showers. Hot springs, saunas (steam rooms), diving, water skiing, 
other wading activities and deep water activities facing high-speed water flow. 

• It can prevent dust conditions such as living room, office, laboratory, light industrial studio, 
storage room, etc., not su itable for special dust environment. 
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WARNING 

 
Maintenance 
• Please keep the equipment and its accessories dry. Don't dry it with external heating 

equipment such as microwave oven or hair dryer. 

• Please use normal temperature clean water cleaning equipment regularly to avoid dirt 
and bacteria. 

• Do not place the device and its accessories in areas where the temperature is too high 
or too low. Otherwise, the device may malfunction, catch fire, or explode. 

• Do not subject the device and its accessories to strong shocks or vibrations, so as not to 
damage the device and its accessories and cause the device to malfunction. 

• Please avoid using the device in the environment of hot sun. high temperature, humidity 
and open flame accessories. 

• Do not use strong chemiclas, detergents or strong detergents to clean the device 
or its accesories. 

• Do not allow children or animals to chew or swallow the device. 
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A termék bemutatása 

 
 
 
 

Be/ki gomb  
rövid megnyomása 
bekapcsolt óra mellett 
aktiválja a menüt 

 

AMOLED 1,3” kijelző 

 
 

 
Pulzusérzékelő 

Töltöaljzat 

 

( Elölnézet) ( Hátulnézet) 
 

 
Használati 

útmutató 

lenyomva tartás óralap kiválasztása menü Kattintás kiválasztás és/vagy megerősítés 

lefelé 

csúsztatás 

gyorsmenü felfelé 

csúsztatás 

üzenetek  

jobbra 
csúsztatás 

funkciómenü balra 
csúsztatás 

személyre szabás* 

* Ezen a képernyőn lenyomva tartva megnyílik a funkciómenü (hozzáadására vagy eltávolítására). 

 
Please connect the watch with the APP for detailed product features. 
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Bekapcsolás/kikapcsolás 

 

Bekapcsolás/kikapcsolás 
• tartsa lenyomva néhány másodpercig az óra bekapcsolásához/kikapcsolásához 

• az óra automatikusan bekapcsol a töltő csatlakoztatásakor 

• ha lemerül az elem, az óra ezt rezgéssel jelzi, majd kikapcsol. 

 
Reset 
• menjen a menü>beállítások>gyári beállítások visszaállítása 

• Reset után újraindul az óra. Az újraindítás töröl minden személyes beállítást, 
óra beállítást és törli az elmentett adatokat. 
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Töltés 

Az óra feltöltéséhez használja a mellékelt kábelt a töltőtalppal: helyezze le az órát a 
talpra az érintkezéseknek megfelelően, csatlakoztassa az USB csatlakozót a számítógép 
USB portjára vagy egy max 5V/2,1A telefontöltőre. 

 

Ha hosszabb ideig nem használja az órát, legalább 3 havonta egyszer töltse fel egyszer. 

※Első használat előtt töltse fel a készüléket 100% szintre (körülbelül 2 órát). 
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Kompatibilitás: 

Android 4.4+   iOS 8.5 + 

* előfordulhat, hogy egyes funkciós nem fognak működni bizonyos telefonoknál. 

 

Az alkalmazás letöltése 

Android és iOS esetében olvassa be az alábbi QR kódot vagy töltse le a Wearfit Pro 
alkalmazást a Play Store / App Store áruházból. 

Scan the QR code to download the APP 
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Csatlakozás 

Telefonon 
kapcsolja be a Bluetotooth és a GPS funkciót. 
1. kapcsolja be az órát 
2. indítsa el a Wearfit Pro alkalmazást és keresse ki az FW48 eszközt, kattintson a „csatlakozás” opcióra 

 
Útmutató: 
Engedélyezze az alkalmazás háttérben futását és engedélyezze a kívánt értesítések 
továbbítását az órára. 

 
 

    
Eszközök 

párosítása 
Párosított 

FW48_WATCH Connected Bonded device Unbonded 
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* EIRP -Maximális rádiófrekvencia kibocsátási teljesítmény 2402-2480MHz frekvencián EIRP: -2,11dDm. 

 

Rövidített EU megfelelőségi nyilatkozat 
A Maxcom S.A. az alábbiakban kijelenti, hogy ez a rádiókészülék típus: FW32 Neon megfelel a 2014/53/EU irányelv, 
valamint a 2011/65/EU (RoHS) irányelv követelményeinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes tartalma a következő  
webcímen található: www.maxcom.pl  

Méretek 48x45x10[mm] 

Súly 60g 

Szíj Bőr 

EIRP* 4,20dBm 

Kijelző 1,32” AMOLED 390x390pix 

Bluetooth 5.0 

Memória RAM+ ROM 256kB 

Vízállóság IP67 

Elem 200mAH, üzemidő körülbelül 5-7 
nap 
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GARANCIA 

 
A GARANCIA HATÁLYA 
• A Gyártó garantálja, hogy a Maxcom márka terméke anyag- és gyártási hibáktól mentes és a vételi dátumtól számított 24 

hónapig vállal jótállást a termékre. Hiba vagy meghibásodás megállapítása esetén lépjen kapcsolatba az  
eladóval vagy a hivatalos forgalmazóval. A benyújtott reklamációhoz mellékelni kell a termék vételi bizonylatát.  

A jótálló díjmentesen, elfogadható időn belül megjavítja vagy kicseréli a Garanciában foglalt paramétereket nem teljesítő 
termékeket. 

• A jelen Garancia kizárólag a termék első tulajdonosára vonatkozik és az nem átruházható. A garancia  
a Lengyel Köztársaság területén érvényes. 

• A garancia nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel a vásárló eladott termékek hibáira vonatkozó kezességi 

szabályokból eredő jogait. 

• Műszaki és garanciális támogatás a www.maxcom.pl weboldalon érhető el 

A garancia nem terjed ki: 

• A normál kopásra, beleértve az elemet (akkut), kivéve, ha a sérülést anyaghiba  

vagy gyártási hiba okozta 

• Mechanikus, termikus, vegyi sérülésekre és ebből keletkező meghibásodásokra. 

• A készülék rendeltetéstől és a használati útmutatóban foglaltaktól eltérő, helytelen használata okozta hibákra;  

sajátkezű módosítások végrehajtása; a termék műszaki specifikációjától eltérő használata vagy  

tárolása; helytelen karbantartás; a kiszállított elemektől eltérő elemek használata, valamint a termékkel való használatra 
alkalmatlan elemek használata, nem márkaszerviz által elvégzett javítási munkálatokra.  

A fentiek az 1999/44/EK Irányelvből eredő fogyasztócikkekre kiterjedő garancia hatáskörére vonatkozik.  

RÖVIDÍTETT MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A jelen készülék megfelel az Európai Parlament és a Tanács rádióberendezésekről és távközlő 
végberendezésekre, valamint a megfelelőségük kölcsönös elismeréséről szóló 2014/53/EU Irányelv  
követelményeinek, 2011/65/EU (RoHS) irányelvnek. 
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Gyakran ismételt kérdések (FAQs) 

 
1. A leggyakoribb problémák SMART eszközök 
csatlakoztatásakor 
1. Kapcsolja be a BT (a telefonnak láthatónak kell lennie más eszközök számára) 
2. Kapcsolja be a GPS-t/helymeghatározást 
3. Telepítse az alkalmazást és adja meg az engedélyezést a telepítés során (háttérben 

futásra, hozzáférést a multimédiához stb.) 
4. Csatlakozzon az órával az ALKALMAZÁSRÓL 

 

Ha nem sikerül: 
1. Ellenőrizze, hogy be van kapcsolva a GPS 
2. A telefon beállításaiban > Alkalmazások és értesítések > Alkalmazás engedélyei > 

hátérben futás és értesítések engedélyezése 
3. Ellenőrizze, nem csatlakozott már az óra/okoskarkötő a telefonnal a 

Bluetooth menüről, ha igen > BT menü > törölje az eszközt > majd csatlakozzon az alkalmazásról 

 

2. Miért kapcsol szét az óra, ha elalszik az okostelefon 
(Androidos) képernyője? 

1. Zárolva van a háttérben futás. 
2. Engedélyezze a háttérben futást. 
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Gyakran ismételt kérdések (FAQs) 

 
3. Miért nem mutatja az óra az értesítéseket? 
1. Ellenőrizze az alkalmazásban, hogy aktiválta az értesítés funkciót. 
2. Engedélyezze az alkalmazásnak az alkalmazás beállításaiban az értesítések megjelenítését.  

Az óra megjeleníti az értesítéseket a telefonja értesítési sávjából - ha nincs aktiválva a funkció 
a telefonján, akkor azt aktiválnia kell a telefon beállításaiban. 

 
4. Miért nem lehet forró vízben fürödni az órával? 
Mert a vízgőz az eszközbe juthat és ott korróziót okozhat. 
Az IP67 vízállósági osztály azt jelenti, hogy a termék használható esőben vagy a kéz 
megmosásakor, de úszásra és/vagy búvárkodásra nem alkalmas. 

 
5. Mi az a MET? 
Ez egy metabolikus egyenérték, amelyet az edzés intenzitásának értékelésére használnak. 

Egy MET körülbelül 1 kcal/1kg testsúly/óra vagy 3,5 ml O2/kg testsúly/perc oxigénfelvételnek felel meg 
nyugalmi, ülő helyzetben. 

A bemutatott adatok azonban a tényleges értékek megközelítését jelentik, mivel az olyan 
tényezők, mint a nem, az életkor és a testösszetétel befolyásolják a nyugalmi 
energiafelhasználást. 
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FIGYELEM 
 

Egyeztessen orvosával, mielőtt új sportot kezd el űzni. Az óra mérései 
tájékoztató jelleggel bírnak, azok egészségügyi diagnosztikára NEM 
felhasználhatók. 

KÖRNYEZETVÉDELMI INFORMÁCIÓK: 
Figyelem: Ez a készülék az elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozó 2012/19/EK irányelvének 
és a lengyel Törvénynek megfelelően áthúzott kerekes szeméttartály jelölést kapott. A fenti jelzés azt 
jelenti, hogy az élettartama végén a berendezés nem kezelhető együtt más háztartási hulladékokkal. 

Figyelem: Nem szabad háztartási hulladékokkal együtt eltávolítani! 
A terméket a szelektív hulladékgyűjtés keretein belül erre kijelölt gyűjtőhelyre kell eljuttatni 
ártalmatlanítás céljából. Az elhasznált elektromos és elektronikus készülékekkel történő megfelelő 
eljárás hozzájárul az emberi egészségre és természetes környezetre káros tényezők elkerüléséhez, 
melyet a termékben felhasznált veszélyes anyagok, valamint az ilyen berendezések helytelen tárolása és 
feldolgozása okoz. 

A készülék Li-ion akkumulátort tartalmaz. Az elhasznált akkumulátorok ártalmasak a környezetre. 
Az akkumulátorokat a helyi jogszabályoknak megfelelően speciálisan erre kijelölt helyen, 
megfelelő tárolóedényben kell tárolni. 

Az elemeket és az akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékokkal együtt eltávolítani, 
azokat erre a célra létesített begyűjtőhelyen kell leadni. 

NEM SZABAD AZ ELEMET ÉS AZ AKKUMULÁTORT TŰZBE DOBNI 
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